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SOG®Compact + SOG®Compact Close



L ' u n i t à  c o m p a t t a 
SOG®COMPACT/COMPACT 
CLOSE  si trova sotto la tazza 
della toilette e aspira gli 
odori indesiderati diretta-
mente dal vaso WC.

② Chiudendo la tavoletta 
si disinserisce l'aspirazione. 
Pertanto, dopo l'uso del WC 
è importante chiudere la ta-
voletta per evitare un fun-
zionamento continuo del si-
stema.

① L'accensione avviene 
mediante un sensore reed 
integrato nel pozzetto, il 
quale attiva il ventilatore ad 
alto rendimento da 12 V re-
sistente all'umidità al mo-
mento dell'apertura del co-
perchio del WC.
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D i e  K o m p a k t e i n h e i t 
SOG®COMPACT/COMPACT 
CLOSE sitzt unterhalb der Toi-
lettenbrille. Die Entlüftung 
saugt unmittelbar am Toi-
lettenbecken unerwünsch-
te Gerüche an und führt die-
se über einen speziellen 
Hochleistungsfilter ab.

① Die Schaltung erfolgt 
über einen im Schacht inte-
grierten Reedsensor, der 
bei Öffnung des WC Deckels 
den feuchtigkeitsresisten-
ten 12-V Hochleistungsven-
tilator aktiviert.

② Durch Schließen des De-
ckels wird die Absaugung 
wieder ausgeschaltet. 
Daher, muss der Deckel 
n a c h  WC - N u t zu n g  ge-
schlossen werden, um ei-
nen Dauerlauf des Systems 
zu vermeiden.

T h e  c o m p a c t  u n i t ,
SOG®Compact/COMPACT 
CLOSE is located beneath 
the toilet seat and immedi-
ately aspirates undesired 
odours from the toilet 
bowl.

① The device is controlled 
through a reed sensor inte-
grated into the shaft. When 
the toilet lid is opened, the 
sensor activates the mois-
ture-resistant 12-V high-
performance ventilator.

② By closing the lid, the 
suction system is switched 
off again. 
Therefore, the lid must be 
closed after using the toilet 
in order to prevent the sys-
tem from continuously run-
ning.

L e  k i t  c o m p a c t  
SOG®Compact/COMPACT 
CLOSE  est posé sous la lu-
nette des toilettes et aspire 
directement de la cuvette 
les odeurs incommodantes.

① La commutation est pro-
duite par un capteur Reed 
monté dans la gaine; lors de 
l'ouverture du couvercle 
des WC, le capteur active le 
ventilateur 12 V haute puis-
s a n c e  r é s i s t a n t  à 
l'humidité. 

② Le système d'aspiration 
s'arrête dès qu'on referme 
le couvercle. C'est la raison 
pour laquelle le couvercle 
doit être refermé après uti-
lisation des toilettes, pour 
éviter le fonctionnement 
continu du système.
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1 x jährlich Filter wechseln

Die Filtereinheit mit Aktiv-
kohle ist einmal jährlich zu 
wechseln.
Hierfür die zwei Schrauben 
abschrauben und die Filter-
patrone durch leichtes Dre-
hen nach unten abziehen. 
Filtereinheit wird komplett 
ersetzt und wieder mit den 
zwei Edelstahlschrauben be-
festigt.

Filter change once annu-
ally

The filter unit with acti-
vated carbon has to be 
changed once a year.
For this purpose, unscrew 
the two screws and remove 
the f i l ter cartr idge by 
slightly rotating it and pull-
ing downwards. 
The filter unit is been com-
pletely replaced and at-
tached again using the two 
stainless steel screws.

Changer le filtre 1 x par an

Le filtre à charbon actif doit 
être changé une fois par an.
Pour ce faire, dévisser les 
deux vis et retirer la car-
touche filtrante en tour-
nant légèrement vers le 
bas. 
Le filtre est remplacé dans 
son intégralité et remonté 
par les 2 vis en acier inox.

Sostituzione del filtro 1 vol-
ta all'anno

L'unità filtrante ai carboni 
attivi va sostituita almeno 
una volta all'anno.
A tal fine, allentare le due vi-
ti ed estrarre la cartuccia fil-
trante verso il basso ruotan-
dola lievemente. L'unità fil-
trante viene completamen-
te sostituita e fissata nuova-
mente con le due viti in ac-
ciaio inox.
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Den kompakte enheten 
SOG®Compact / Compact 
Close sitter under toalettse-
tet. Ventilasjonen suger inn 
uønsket lukt direkte ved toa-
lettskålen og fjerner dem 
via et spesielt høytytende 
filter

② Suget slås av igjen ved å 
lukke lokket.
Derfor må lokket lukkes et-
ter at toalettet er brukt for å 
forhindre at  systemet 
kjører kontinuerlig.

① Byttingen skjer via en 
sivføler integrert i akselen, 
som aktiverer den fuktbe-
s t a n d i g e  1 2  V 
høyytelsesviften når toa-
lettlokket åpnes
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D e  c o m p a c t e  u n i t 
SOG®Compact / Compact 
Close zit onder de toiletbril. 
De ventilatie zuigt onge-
wenste geuren direct bij de 
toiletpot aan en voert deze 
af via een speciaal high-
performance filter.

① Het schakelen vindt 
plaats via een in de schacht 
geïntegreerde reed-sensor, 
die bij het openen van de 
toiletdeksel de vochtbe-
stendige 12 V krachtige ven-
tilator activeert.

② De afzuiging wordt 
weer uitgeschakeld door 
het deksel te sluiten.
Daarom moet het deksel 
worden gesloten nadat het 
toilet is gebruikt om te voor-
komen dat het systeem con-
tinu draait.

Den kompakta enheten 
SOG®Compact / Compact 
Close sitter under toalett-
stolen. Ventilationen suger 
in oönskade lukter direkt 
vid toalettskålen och tar 
bort dem via ett speciellt 
högpresterande filter.

① Växlingen sker via en 
reedsensor integrerad i 
axeln, som aktiverar den 
fuktbeständiga 12 V hög-
presterande fläkten när toa-
lettlocket öppnas.

② Suget stängs av igen ge-
nom att stänga locket.
Därför måste locket stängas 
efter att toaletten har an-
vänts för att förhindra att 
systemet går kontinuerligt.

L a  u n i d a d  c o m p a c t a 
SOG®Compact / Compact 
Close se encuentra debajo 
del asiento del inodoro. La 
ventilación aspira los olores 
no deseados directamente 
en la taza del inodoro y los 
elimina a través de un filtro 
especial de alto rendimien-
to.

① La conmutación se 
realiza a través de un sensor 
de láminas integrado en el 
eje, que activa el ventilador 
de alto rendimiento de 12 V 
resistente a la humedad cu-
ando se abre la tapa del ino-
doro.

② La succión se apaga nue-
vamente cerrando la tapa.
Por lo tanto, la tapa debe 
cerrarse después de que se 
haya usado el inodoro para 
evitar que el sistema fun-
cione continuamente.
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Vervang het filter één keer 
per jaar

De filtereenheid met actie-
ve kool moet eenmaal per 
jaar worden vervangen.
Draai hiervoor de twee 
schroeven los en trek de fil-
terpatroon door deze iets 
naar beneden te draaien 
eraf.
De filterunit is volledig ver-
vangen en weer vastgezet 
met de twee RVS schroe-
ven.

Byt filter en gång om året

Filterenheten med aktivt 
kol måste bytas en gång om 
året.
För att göra detta, skruva 
loss de två skruvarna och 
dra bort filterpatronen ge-
nom att vrida den något ne-
dåt.
Filterenheten byts ut helt 
och fästs igen med de två 
rostfria skruvarna.

Cambie el filtro una vez al 
año

La unidad de filtrado con 
carbón activo debe cambi-
arse una vez al año.
Para ello, desenrosque los 
dos tornillos y extraiga el 
cartucho filtrante girándolo 
ligeramente hacia abajo.
La unidad de filtro se reem-
plaza completamente y se fi-
ja nuevamente con los dos 
tornillos de acero inoxidab-
le.

Bytt filter en gang i året

Filterenheten med aktivt 
karbon må skiftes ut en 
gang i året.
For å gjøre dette, skru av de 
to skruene og trekk filter-
patronen av ved å vri den 
litt nedover.
Filterenheten byttes helt ut 
og festes igjen med de to 
skruene i rustfritt stål.
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G�������������������
W��, ��� F���� SOG®S������ G��H � C�. 
KG, I� ��� M��� 2, 56332 L��, �������� 
�������� G�������:
1.  Die Firma SOG®Systeme GmbH & Co. KG 

garantiert dem Verbraucher, der ein neu-
es SOG®-Entlüftungssystem erworben 
hat, dass der darin enthaltene Ventilator 
frei von Material- und Herstellungsfeh-
lern ist. Voraussetzung für die Erbringung 
der Garantieleistung ist, dass das SOG®-
Entlüftungssystem entsprechend der Be-
dienungsanleitung bestimmungsgemäß 
genutzt, gepflegt und gewartet wurde.

2.  Tritt innerhalb der Garantiezeit ein Ga-
rantiefall gemäß Ziffer 1 auf, so werden 
wir nach eigener Wahl den Fehler durch 
Reparatur beseitigen oder den Ventilator 
austauschen. Die bei der Garantieerbrin-
gung ausgebauten Teile bzw. der ggf. aus-
gebaute Ventilator Ausgetauschte Teile 
oder ein ausgetauschter Ventilator geht 
in unser Eigentum über. 

3.  D e r  K ä u f e r  h a t  u n s e r e  S O G ® -
Entlüftungssysteme zum Zweck der Ga-
rantieerbringung an unserem Firmensitz 
zur Verfügung zu stellen. Es ist möglich, 
den Ventilator bei einem autorisierten 
Händler zum Zwecke der Weiterleitung 
an unseren Sitz zur Durchführung der Ga-
rantie abzugeben. Eine Liste der autori-
sierten Händler finden sie auf unserer 
Webseite www.sog-systeme.de

4.  Die gesetzlichen Rechte des Käufers bei 
Mängeln gegenüber dem Verkäufer des 
SOG®-Entlüftungssystems werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt. Die 
gesetzlichen Rechte des Verbrauchers 
bei Mängeln können unentgeltlich in An-
spruch genommen werden und bestehen 
unabhängig von einer etwaigen Garantie. 
Auch unsere gegebenenfalls nach dem 
Produkthaftungsgesetz bestehende Haf-
tung wird hierdurch nicht eingeschränkt.

5.  Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre, gerech-
net ab dem Zeitpunkt der Übergabe des 
SOG®-Entlüftungssystems an den Käufer. 
Innerhalb dieser Garantiezeit ist uns der 
Garantiefall (Mangel) schriftlich oder per 
E-Mail zu melden.

6.  Die Verjährungsfrist für die Ansprüche 
aus der Garantie beträgt 6 Monate ab 
Meldung des Mangels.

7.  Garantieleistungen bewirken keine Hem-
mung oder einen Neubeginn der Garan-
tiezeit.

Ÿ Diese Garantie gilt innerhalb der Europäi-
schen Union.

TERMS OF WARRANTY

W�, SOG®S������ G��H � C�. KG, I� ��� 
M��� 2, 56332 L��, G������, ������ 
����� ��� ��������� ��������:
1.  SOG®Systeme GmbH & Co KG warrants 

to consumers who have purchased a 
new SOG® ventilation system that the 
fan contained therein is free from mate-
rial and manufacturing defects. A pre-
condition for the warranty being 
granted is that the SOG® ventilation sys-
tem has been used, maintained and ser-
viced in accordance with the operating 
instructions.

2.  If a warranty case occurs within the war-
ranty period in accordance with clause 
1, we will rectify the fault by repairing or 
replacing the fan at our own discretion. 
Any parts removed, or the fan itself if re-
moved, along with any parts or fan re-
placed in the course of carrying out the 
warranty shall become our property. 

3.  The purchaser shall present our SOG® 
ventilation systems at our registered of-
fice for the purpose of carrying out the 
warranty. The fan may be taken to an 
authorised dealer for the purpose of for-
warding it to our head office for the pur-
pose of carrying out the warranty. A list 
of authorised dealers can be found on 
our website at www.sog-systeme.de.

4.  The purchaser's statutory rights 
against the seller of the SOG® ventila-
tion system are not restricted by this 
warranty in the event of defects. The 
consumer's statutory rights in the event 
of defects can be asserted free of 
charge and apply independently of any 
warranty. Our liability, if any, under the 
German Product Liability Act shall also 
not be limited hereby.

5.  The warranty period is two years, cal-
culated from the time the SOG® ventila-
tion system is handed over to the pur-
chaser. The warranty case (defect) must 
be reported to us in writing or by email 
within this warranty period.

6.  The limitation period for claims under 
the warranty is six months from notifi-
cation of the defect.

7.  Warranty services do not cause the war-
ranty period to be suspended or re-
started.

Ÿ This warranty applies within the 
European Union. 

CONDITIONS DE GARANTIE

N���, �� ������� SOG®S������ G��H � 
C�. KG, I� ��� M��� 2, 56332 L��, �����-
���� �� �������� �������� :
1. La société SOG®Systeme GmbH & Co. 

KG garantit au consommateur qui a ache-
té un nouveau système de ventilation 
SOG® que le ventilateur qu'il contient est 
exempt de tout défaut de matériau et de 
fabrication. La condition préalable à la 
fourniture de la prestation de garantie 
est que le système de ventilation SOG® 
ait été utilisé, entretenu et maintenu 
conformément à son mode d'emploi.

2.  Si un cas de garantie survient pendant la 
période de garantie conformément au 
point 1, nous éliminerons le défaut par 
une réparation ou remplacerons le ven-
tilateur, à notre choix. Les pièces démon-
tées lors de l'exécution de la garantie ou 
le ventilateur éventuellement démonté 
Les pièces remplacées ou un ventilateur 
remplacé deviennent notre propriété. 

3.  L'acheteur doit mettre à disposition nos 
systèmes de ventilation SOG® à notre 
siège social en vue de l'application de la 
garantie. Il est possible de remettre le 
ventilateur à un revendeur agréé en vue 
de son envoi à notre siège pour 
l'application de la garantie. Vous trouve-
rez une liste des revendeurs agréés sur 
notre site web www.sog-systeme.de

4.  Les droits légaux de l'acheteur en cas de 
défauts vis-à-vis du vendeur du système 
de ventilation SOG® ne sont pas limités 
par cette garantie. Les droits légaux du 
consommateur en cas de défauts peu-
vent être exercés gratuitement et exis-
tent indépendamment d'une éventuelle 
garantie. De même, notre responsabilité 
éventuelle en vertu de la loi sur la res-
ponsabilité du fait des produits n'est pas 
limitée par la présente.

5.  La durée de la garantie est de 2 ans, à 
compter de la date de remise du système 
de ventilation SOG® à l'acheteur. 
Pendant cette période de garantie, le cas 
de garantie (défaut) doit nous être signa-
lé par écrit ou par e-mail.

6.  Le délai de prescription des droits dé-
coulant de la garantie est de 6 mois à 
compter de la notification du défaut.

7.  Les prestations de garantie n'entraînent 
pas de suspension ou de nouveau départ 
de la période de garantie.

Ÿ  Cette garantie est valable dans l'Union 
européenne. 

CONDIZIONI DI GARANZIA

SOG®S������ G��H � C�. KG, ��� ���� � 
I� ��� M��� 2, 56332 L��, ������� �� ��-
������ ��������:
1.  SOG®Systeme GmbH & Co KG garanti-

sce al consumatore che ha acquistato un 
nuovo sistema di sfiato SOG® che la ven-
tola in esso contenuta è priva di difetti di 
materiale e di fabbricazione. La condi-
zione perché la garanzia sia operativa è 
che il sistema di sfiato SOG® sia utilizza-
to, trattato e sottoposto a manutenzione 
secondo le istruzioni per l'uso.

2.  Se entro il periodo di garanzia si manife-
sta un difetto ai sensi del punto 1, prov-
vederemo, a nostra discrezione, alla ripa-
razione o alla sostituzione della ventola 
difettosa. Le parti rimosse o l'eventuale 
ventola rimossa durante l'intervento di 
assistenza in garanzia, le parti sostituite 
o la ventola sostituita diventeranno di no-
stra proprietà. 

3.  Ai fini dell'assistenza in garanzia, 
l'acquirente dovrà mettere a disposizio-
ne i nostri sistemi di sfiato SOG® presso 
la nostra sede legale. È possibile conse-
gnare la ventola a un rivenditore autoriz-
zato perché la inoltri alla nostra sede cen-
trale ai fini dell'esecuzione della garan-
zia. L'elenco dei rivenditori autorizzati è 
d isponib i le  su l  nostro  s i to  web 
www.sog-systeme.de.

4.  I diritti legali dell'acquirente per difetti 
nei confronti del venditore del sistema di 
sfiato SOG® non sono limitati dalla pre-
sente garanzia. I diritti legali del consu-
matore per difetti possono essere fatti 
valere gratuitamente e sono indipen-
denti da qualsiasi garanzia. Anche la no-
stra eventuale responsabilità ai sensi del-
la legge sulla responsabilità da prodotto 
non sarà limitata dalla presente garan-
zia.

5.  Il periodo di garanzia è di 2 anni, calcola-
ti a partire dalla consegna del sistema di 
sfiato SOG® all'acquirente. Entro detto 
periodo, il caso di garanzia (difetto) deve 
essere denunciato per iscritto o via e-
mail.

6.  Il termine di prescrizione per le richieste 
di assistenza in garanzia è di 6 mesi dalla 
denuncia del difetto.

7.  I servizi di assistenza in garanzia non so-
spendono o non determinano una nuo-
va decorrenza del periodo di garanzia.

Ÿ La  presente  garanz ia  s i  app l ica 
all'interno dell'Unione europea. 
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G������������������
W��, �� ����� SOG®S������ G��H � C�. 
KG, I� ��� M��� 2, 56332 L��, �������� �� 
�������� ��������:
1.  SOG®Systeme GmbH & Co KG garan-

deert de consument die een nieuw 
SOG® ontluchtingssysteem heeft ge-
kocht, dat de daarin opgenomen venti-
lator vrij is van materiaal- en fabricage-
fouten. Voorwaarde voor het verlenen 
van service onder garantie is dat het 
SOG® ventilatiesysteem in overeen-
stemming met de gebruiksaanwijzing 
werd gebruikt, verzorgd en onderhou-
den.

2.  Indien er zich een garantiegeval voord-
oet binnen de garantieperiode over-
eenkomstig punt 1, zullen wij naar eigen 
goeddunken het defect verhelpen door 
het te herstellen of de ventilator te ver-
vangen. De tijdens het verlenen van de 
garantie uitgebouwde onderdelen of 
een eventueel vervangen ventilator wor-
den onze eigendom. 

3.  De koper stelt voor het verlenen van de 
garantie de SOG® ontluchtingssystemen 
ter beschikking op onze hoofdzetel. Het 
is voor het verlenen van de garantie mo-
gelijk de ventilator naar een erkende de-
aler te brengen om hem daar door te la-
ten sturen naar ons hoofdkantoor. Een 
lijst van erkende dealers vindt u terug op 
onze website www.sog-systeme.de.

4.  De wettelijke rechten van de koper ten 
aanzien van de verkoper in geval van ge-
breken aan het SOG® ventilatiesysteem 
worden door deze garantie niet beperkt. 
De wettelijke rechten van de consument 
in geval van gebreken kunnen kosteloos 
worden ingeroepen, en staan los van el-
ke garantie. Ook onze eventuele aan-
sprakelijkheid uit hoofde van de Wet Pro-
ductaansprakelijkheid is hierdoor even-
min beperkt.

5.  De garantieperiode bedraagt 2 jaar, gere-
kend vanaf de overdracht van het SOG® 
ventilatiesysteem aan de koper. Binnen 
deze garantieperiode moet het garan-
tiegeval (defect) schriftelijk of per e-mail 
aan ons worden gemeld.

6.  De verjaringstermijn voor garantie-
claims is 6 maanden vanaf de kennisge-
ving van het defect.

7.  Garantieprestaties schorten de garantie-
periode niet op, en starten deze ook niet 
opnieuw op.

—  Deze garantie geldt binnen de Europese 
Unie. 

G�������������
F�������� SOG®S������ G��H � C� KG, 
I� ��� M��� 2, 56332 L��, ������ ��-
������ ������� ��� ���� ���������:
1.  SOG®Systeme GmbH & Co KG garante-

rar köparen av ett  nytt  SOG®-
ventilationssystem att fläkten är fri 
från material- och tillverkningsfel. En 
förutsättning för att kunna utnyttja ga-
rant i förmånerna är  att  SOG®-
ventilationssystemet har använts, 
underhållits och servats enligt före-
skrifterna i manualen.

2.  Vid garantifall under garantitiden en-
ligt punkt 1 kommer vi efter eget gott-
finnande att åtgärda felet genom att 
reparera eller byta ut fläkten. Delar 
som demonteras och byts ut  ur en 
fläkt eller en fläkt som byts ut under 
garantitiden övergår i vår ägo. 

3.  Köparen måste skicka sitt SOG®-
ventilationssystem till vårt huvudkon-
tor för att kunna åberopa garantin. 
Men man kan också ta med fläkten till 
en auktoriserad återförsäljare som se-
dan skickar den till vårt huvudkontor 
för att utnyttja garantin. En förteck-
ning över auktoriserade återförsäljare 
finns på vår webbplats www.sog-
systeme.de

4.  Köparens lagstadgade rättigheter gent-
emot säljaren vid ev. fel på SOG®-
ventilationssystemet begränsas inte 
av denna garanti. Användarens lag-
stadgade rättigheter i händelse av fel 
kan åberopas kostnadsfritt och är obe-
roende av alla andra garantier. Vårt 
eventuella ansvar enligt produktan-
svarslagen begränsas inte heller av 
detta.

5.  Garantiperioden är 2 år, räknat från 
d e n  t i d p u n k t  d å  S O G ® -
ventilationssystemet överläts till köpa-
ren. Under den här garantitiden mås-
te garantiärendet (felet) rapporteras 
till oss skriftligt i ett brev eller via e-
post.

6.  Preskriptionstiden för garantianspråk 
är 6 månader från det att felet an-
mälts.

7.  Garantitiden börjar inte om från bör-
jan eller upphävs för att garantiförmå-
nerna utnyttjats.

—  Garantin gäller inom Europeiska 
Unionen. 

C���������� �� G�������
N�������, �� ������� SOG®S������ G��H 
� C�. KG, ��� ��������� ������ ��: I� ��� 
M��� 2, 56332 L��, A�������,���������� 
�� ��������� ��������:
1.  SOG®Systeme GmbH & Co KG garantiza 

al consumidor que ha adquirido un nuevo 
sistema de ventilación SOG® y que el ven-
tilador que contiene no tiene de defectos 
de material ni de fabricación. Un requisi-
to previo para la prestación del servicio 
de garantía es que el sistema de ventila-
ción SOG® haya sido utilizado, mantenido 
y revisado de acuerdo con el manual de 
instrucciones.

2.  Si se produce una reclamación de garan-
tía dentro del periodo de garantía de 
acuerdo con la cifra 1, subsanaremos el 
defecto, a nuestra discreción, reparando 
o sustituyendo el ventilador. Las piezas 
desmontadas o el ventilador desmonta-
do en su caso,  durante la prestación de la 
garantía, así como las piezas sustituidas o 
el ventilador sustituido, pasarán a ser de 
nuestra propiedad. 

3.  A efectos de prestación de la garantía, el 
comprador deberá poner a disposición 
en nuestro domicilio social nuestros sis-
temas de ventilación SOG®. También es 
posible entregar el ventilador a un distri-
buidor autorizado para que lo remita a 
nuestra sede social con el fin de ejecutar 
la garantía. Encontrará una lista de distri-
buidores autorizados en nuestra página 
web: www.sog-systeme.de.

4.  En caso de defectos, los derechos legales 
del comprador frente al vendedor del sis-
tema de ventilación SOG® no están limi-
tados por esta garantía. Los derechos le-
gales del consumidor en caso de defectos 
pueden reclamarse gratuitamente y exis-
ten independientemente de cualquier ga-
rantía. En virtud de la Ley de responsabili-
dad de productos defectuosos, nuestra 
responsabilidad, si la hubiera, tampoco 
está limitada por el presente documento.

5.  El periodo de garantía es de 2 años, cal-
culados a partir de la entrega del sistema 
de ventilación SOG® al comprador. Den-
tro de este periodo de garantía, la recla-
mación de garantía (defecto) deberá ser-
nos comunicada por escrito o correo elec-
trónico.

6.  El plazo de prescripción de las reclama-
ciones de garantía es de 6 meses a partir 
de la notificación del defecto.

7.  Los servicios de garantía ni suspenden ni 
reinician el período de garantía.

Ÿ Esta garantía se aplica dentro de la Unión 
Europea. 
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�������� �������:
1.  SOG®Systeme GmbH & Co.  KG 

garanterer forbrukeren som har kjøpt 
et nytt SOG® ventilasjonssystem at 
viften den inneholder er fri for 
material- og produksjonsfeil. En 
forutsetning for å yte garantitjenesten 
er at SOG® ventilasjonsanlegget er 
brukt, vedlikeholdt og betjent som 
f o r u t s a t t  i  h e n h o l d  t i l 
bruksanvisningen.

2.  Dersom det oppstår et garantitilfelle 
innenfor garantiperioden i henhold til 
pkt. 1, vil vi etter eget skjønn eliminere 
feilen ved å reparere den eller bytte 
viften. Delene som fjernes under 
garantistillelsen eller den eventuelt 
demonterte viftens utskiftede deler 
eller en skiftet vifte skal bli vår 
eiendom. 

3.  Kjøperen må gjøre våre SOG®-
ventilasjonssystemer tilgjengelige ved 
vårt hovedkontor for garantiservice. 
Det er mulig å ta viften til en autorisert 
forhandler for å sende den til vårt 
hovedkontor for å utføre garantien. Du 
finner en l iste over autoriserte 
forhandlere på vår nettside www.sog-
systeme.de

4.  Denne garantien begrenser ikke 
kjøperens lovfestede rettigheter 
o v e r f o r  s e l g e r e n  a v  S O G ® 
ventilasjonssystemet ved defekter. 
Forbrukerens lovfestede rettigheter 
ved mangler kan gjøres gjeldende 
gratis og eksisterer uavhengig av 
enhver garanti. Vårt ansvar etter 
produktansvarsloven, hvis det er 
aktuelt, er heller ikke begrenset av 
dette.

5.  Garantiperioden er 2 år, regnet fra det 
tidspunkt SOG® ventilasjonsanlegg er 
overlevert til kjøper. Innenfor denne 
garantiperioden skal garantisaken 
(mangelen) meldes til oss skriftlig eller 
på e-post.

6.  Foreldelsesfristen for garantikrav er 6 
måneder fra melding om mangelen.

7.  Garantitjenester resulterer ikke i en 
h e m n i n g  e l l e r  e n  o m s t a r t  a v 
garantiperioden.

Ÿ Denne garantien er gyldig innenfor EU. 
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